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Savila se bela loza ... 
 
1. Savila se bela loza vinova 

// Uz tarabu vinova. // 3x 

Ref.: // Todor Todi podvalio tri put curu poljubio. // 3x 
 

2. To ne beše bela loza vinova 
// uz tarabu vinova. // 3x 

3. Već to beše dvoje mili i dragi, 
// dvoje mili i dragi. // 3x 

 

 

 

 

 

 
 
The white wine grapevine wound around the fence. 
Todor tricked Toda, kissed the girl three times. 
That was not the fair grapevine around the fence. 
Rather, that was two lovers, two lovers. 
 
Die Weißweinrebe rankte sich um den Zaun.  
Todor spielte Toda einen Streich, küsste das Mädchen drei Mal. 
Das war nicht die helle Rebe um den Zaun herum,  
das waren eher zwei Liebende, zwei Liebende.  


